
• Installabile ovunque, in meno di 30 secondi
• Leggero, versatile e con lunga autonomia
• Concepito per resistere agli elementi atmosferici
• Possibilità di aggiunta doppio palo, per una doppia rilevazione
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SENSORI: 4 sensori indipendenti per palo (testa/spalle, petto/vita, cosce/ginocchia, caviglie/piedi)
METODO DI RILEVAMENTO: Rilevazione ferromagnetica passiva completamente sicura (nessuna radiazione emessa)  
per donne in gravidanza, pacemaker e impianti medicali.
PERCORSO DI RILEVAMENTO: Sensore di movimento a forma di diamante formato tra le basi
SETUP A DUE PALI: Il tappetino virtuale isola il rilevamento ferromagentico solo tra i 2 poli del sensore
SINCRONIZZAZIONE: Connessione e sensori di movimento collegano i pali per una riduzione dei falsi segnali.
PORTATA: Flusso standard per corsia: 120 persone/minuto (senza rilevazione)
	 Flusso critico per corsia: 25 persone/minuto (rilevazione ad ogni passaggio)
SPAZIO DI RILEVAZIONE (Orizzontale): Da 80 a 160 cm. con i due pali collegati
Da 45 a 80 cm. con un singolo sensore
SPAZIO DI RILEVAZIONE (Verticale): 190 cm. (testa/piedi)
ESEMPI DI APPLICAZIONE: Ispeziona borse di vistatori, vestiario, scarpe, cappelli, portafogli, tasche, uniformi di 
detenuti, scarpe, capelli, cavità corporali, materassi, valigie e altri strumenti di contrabbando. Rileva inoltre oggetti 
nascosti dietro a muri.
ALLARMI: LED lampeggianti a colori brillanti, omnidirezionali, disposti alla sommità dei pali.
		  LED colorati lampeggianti direzionali (a zone specifiche per personale di sicurezza)
		  Sirena integrata con volume regolabile
		  Contatti dry trigger per allarmi, DVR, video sorveglianza, sistemi di rilevazione di intrusione etc.
BLOCCO DI SICUREZZA: Chiave blocco/sblocco per tutte le funzioni.
SENSIBILITà: 4 livelli (selezionabili dall’utente).
INSTALLAZIONE: Pronto all’uso con meno di 30 secondi dall’accensione al pieno funzionamento. Nessun software o 
montaggio richiesto.
ALIMENTAZIONE: 110/220 V AC per utilizzo standard e batteria ricaricabile interna (tempo di ricarica 3 ore) da 12 V 
DC (cella gel sigillata) con autonomia oltre 24 ore.
PESO: 14.4 kg. completamente assemblato.
DIMENSIONI: 172 x 30 x 20 cm. (A x L x P), installazione a palo singolo e unità base.
OPTIONAL: Kit montaggio a muro, valigia di trasporto rigida, formazione on-site, estensione garanzia.

www.securscan.eu

+1 732-548-3737
www.bvsystems.com
sales@bvsystems.com



Il SentryHound-Pro™ è una soluzione specificatamente studiata per rilevare telefoni cellulari, tablet, laptop, smartwatch, indossabili e 
persino armi non autorizzate o illegali. Le zone di ispezione del SentryHound-Pro™ sono altamente sensibili alla quantità di materiale 
ferroso presente nei telefoni cellulari e nell’elettronica miniaturizzata. I micro telefoni cellulari sfuggono al controllo dei normali metal 
detector ma non al SentryHound-Pro™ grazie alla sua sensibilità.
I metal detector standard si attivano erroneamente su tutti i tipi di metalli comunemente usati, ma non SentryHound-Pro™ consentendo 
di minimizzare i falsi allarmi. Ciò consente un rapido controllo di sicurezza di tasche, borse, vestiti e persino cavità del corpo. 
Utilizzato singolarmente, il SentryHound-Pro™ è già un ottimo apparato per la rilevazione di sicurezza, ma è possibile l’aumento delle 
sue prestazioni con la configurazione a doppia antenna (collegata in modalità wireless) che consente di ridurre al minimo i falsi allarmi e 
ampliare il raggio di rilevamento oltre 1,5m di larghezza.
L’installazione è semplice e può essere eseguita ovunque in meno di 30 secondi dall’accensione al pieno funzionamento.  
Non richiede nessun software. Il SentryHound-Pro™ è leggero (solo 7,7 kg), quindi può essere facilmente trasportato ed effettua 
rilevazioni dalla testa ai piedi con zone che si illuminano all’occorrenza per individuare l’area di interesse.
In configurazione singola possiamo sfruttare 4 distinte zone di rilevazione con luci a LED multicolore, mentre nella configurazione 
a doppia antenna, le zone distinte diventano 8. Il lampeggiante omnidirezionale è altamente visibile e l’avviso acustico può essere 
facilmente regolato per il massimo effetto. 
Il SentryHound-Pro™ è completamente impermeabile (IP55) contro gli agenti atmosferici per un uso anche in esterno. 
Contiene una batteria ricaricabile interna che garantisce un funzionamento per un’intera giornata (oltre 24 ore). 
L’alimentazione può essere fornita anche tramite l’apposito alimentatore carica batterie ad ingresso 220 V AC (classica presa a muro) ed 
uscita a 12 V DC per evitare il rischio che le persone in transito possano entrare a contatto con parti dell’apparecchiatura alimentate 
dalla tensione di rete.
Il SentryHound-Pro™ dispone anche di una chiave di sicurezza per l’attivazione, e di un sistema di autocalibrazione che ne rende 
estremamente semplice lo spostamento da un ambiente ad un altro.
La capacità di rilevazione per minuto è superiore a 25 persone, ed è possibile selezionare la modalità di funzionamento fra 
“unidirezionale”, “bidirezionale” o “omnidirezionale”.
SentryHound-Pro™ dispone anche di una uscita a contatti programmabile, per trasmettere a distanza le segnalazioni di allarme.

SETUP 1 - PASSAGGIO UNIDIREZIONALE
Questa popolare configurazione è ideale per checkpoint controllati con un corridoio stretto o un ingresso.
Poiché il raggio di rilevamento è limitato a non più di 0,81 m di distanza dai sensori per la maggior parte dei materiali ferrosi, è necessario 
assicurarsi che il lato opposto del palo non consenta il passaggio del contrabbando a non più di 0,81 m di distanza o che il contrabbando 
non venga rilevato poiché attraversa.
SETUP 2 - PASSAGGIO OMNINIDIREZIONALE
Questa configurazione crea un raggio attorno al palo e può essere utile in corridoi centralizzati e aree di raccolta in cui le persone passano 
da una varietà di direzioni con o senza personale di sicurezza. Poiché i rilevatori di movimento non saranno necessariamente attivati, 
questa configurazione non è affidabile come una configurazione unidirezionale e soggetta a falsi trigger da una varietà di fonti vicine.
SETUP 3 - PASSAGGIO BIDIREZIONALE
Questa configurazione è utile per corridoi o porte che ricevono un intenso traffico pedonale che scorre in entrambe le direzioni. 
Posizionando il palo al centro di una via d’accesso, è possibile rilevare il traffico pedonale su entrambi i lati, a condizione che il materiale 
ferromagnetico non possa passare oltre i 0,45 m - 0,81 m raccomandati dai sensori nel palo.
Se è necessario spostare molto traffico pedonale oltre SentryHound-Pro in un breve lasso di tempo, prendere in considerazione la modifica 
del tempo di avviso.
Premendo il pulsante “ALERT” più volte si passa a tutte queste impostazioni e viceversa. Le prime quattro pressioni del pulsante 
consentono di modificare la durata dell’allarme.
Più LED (bianchi) sul palo si attiveranno, più a lungo suonerà l’allarme.
Le tre pressioni  successive accenderanno i LED (blu) in base alla durata dell’allarme prima di ritornare alla posizione di pronto (luce verde 
sulla parte superiore del palo).
Un LED indica un singolo flash (LED rosso sulla parte superiore del palo). Due LED indicano due lampeggi (LED rosso sulla parte superiore 
del palo). Tre LED indicano tre lampeggi (LED rosso sulla parte superiore del palo).
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SETUP 6 -  FREE STANDING BIDIRECTIONAL
This configuration is useful for hallways or doorways that receive heavy foot traffic flowing in both directions. By placing the pole in the center of an access way, 
foot traffic on both sides can be detected providing that ferrous material cannot pass by more than the recommended 18 to 32 inches from the sensors in the pole.

If you need to move a lot of foot traffic past SentryHound -Pro in a short amount of time, consider adjusting the alert time. Pressing the ‘ALERT’ button multiple times 
will toggle through all of these settings and back again. The first four pushes of the button cycles through the alarm duration. The more LEDs (white) on the pole you 
see, the longer the alarm duration will sound for. The next three pushes will light up LEDs (blue) according to how long the alarm lasts before resetting back to the 
ready position (green light on top of pole). One LED indicates a single flash (red LED on top of pole). Two LEDs indicate two flashes (red LED on top of pole). Three 
LEDs indicate three flashes (red LED on top of pole).

Blu lampeggiante (durata 
uguale al lampeggiamento 
del rilevamento positivo), 
indica che il soggetto deve 
essere nuovamente 
schermato una volta che la 
luce del faro torna al verde. 
Ciò è dovuto al rilevamento di 
un elevato rumore di fondo.

Il giallo fisso indica la 
calibrazione in corso. 
Consenti all'unità di 
calibrare completamente 
(circa 30 secondi). Una 
volta che il faro diventa 
verde, puoi iniziare a 
usare l'unità.

Il rosso lampeggiante 
(durata regolabile tramite 
il pulsante ALERT) indica 
un rilevamento positivo di 
materiale ferroso. Anche 
il polo lampeggia alla 
stessa velocità.

Verde fisso indica che 
l'unità è pronta per il 
rilevamento. Attendi 
sempre il verde prima di 
consentire al soggetto di 
passare attraverso i pali

COLORI BEACON E LORO SIGNIFICATO

Premere il pulsante 
ON/OFF per alcuni 
secondi per accendere e 
spegnere l'unità. 
L'accensione è seguita 
da una calibrazione 
iniziale della durata di 
circa 30 secondi

BATTERY LEVEL mostra la 
potenza rimanente in scala da

1 a 4 (ogni zona illuminata
sul palo rappresenta il 25%)

Premere il pulsante di 
CALIBRATION per alcuni secondi 
per avviare il processo di 
calibrazione manuale. Questo 
richiede circa 30 secondi. L'unità 
si autocalibra continuamente, 
quindi questo pulsante è 
necessario solo quando l'unità 
spostata si trova in un ambiente 
diverso senza accendere il ciclo

Premere SENSITIVITY per visualizzare l'impostazione 
corrente (da 1 a 8). Il livello 1 (zona più in basso) è 

l'impostazione predefinita. Premendo il pulsante 
aumenterà la sensibilità ogni volta. La maggior parte 

degli ambienti funziona bene utilizzando il livello 1, ma 
alcuni utenti in ambienti sparsi con attività minima 
possono utilizzare livelli più alti senza falsi trigger

Premere il pulsante 
ALERT per alternare
tra i 5 livelli di toni.
Il livello più basso è 

disattivato mentre il 
livello 5 produce un 
lungo tono di avviso

MORE ABOUT FERROUS DETECTION

Ferrous detectors are used to detect changes in the earth’s omnipresent magnetic field in a space. The detector is initially conditioned to the earth’s magnetic field 
and its immediate surroundings. Many variables can change the magnetic field measured by a ferrous detector such as the introduction of ferrous material around 
the detector or physical movement of the ferrous detector itself. 

Ferrous materials are materials that can be magnetized and also known as ferromagnetic material. They are mostly iron, but can also be nickel, cobalt and some 
alloys of rare-earth metals, or common magnets. Some common non-ferrous metals are copper and aluminum. Depending upon the composition and purity of mate-
rial, brass and stainless steel might have some trace of ferromagnetic material in them even if they do not appear to be magnetizable.

Introduction of nearby ferrous material causes perturbation in the earth’s magnetic field, and that change is picked up by the ferrous detector. Digital signal process-
ing is applied to the detected change and a visual/audio alert is issued. There are four ferromagnetic sensors in each SentryHound-Pro pole, linearly arranged and 
equidistant apart from each other so that the sensor with the strangest signal will be visually indicated. 

Please note that the following items (not exhaustive list) might have enough ferrous material to trigger a ferrous detector: rolling office chairs, large trucks moving 
outside, metal eyeglass frames, belt buckle, shoes, wristwatches, metal zipper, metal buttons or studs within fabric. Another potential source of interference are power 
supplies in close proximity to the system. Keep power supplies for any electronics and power supply cables of any electronics away from the system. Awareness of 
these materials will help isolate contraband vs. false triggers which will accelerate screenings and security checkpoints.

Physical stability of the SentryHound-Pro system is very important for proper operation. As noted above, any movement or vibration of the system during operation 
might disturb the magnetic field and potentially trigger the detector. SentryHound-Pro should NOT be used on any carpet or flooring that has the slightest give when 
someone walks nearby. If a system is moved at all, it should stabilize after 5 seconds or so to resume detection. However, in certain instances, the extreme movement 
of the system could trigger a full calibration procedure (as indicated by yellow beacon light on top of pole), and after about 30 seconds, the system will again be 
ready for detection. Users can, at any time, initiate this calibration manually by pressing the CALIBRATE button.

MAGGIORI INFORMAZIONI SULLA RILEVAZIONE FERROMAGNETICA
I rivelatori di ferro sono usati per rilevare i cambiamenti nel campo magnetico onnipresente della terra in uno spazio. Il 
rivelatore è inizialmente condizionato dal campo magnetico terrestre e dai suoi immediati dintorni.
Molte variabili possono modificare il campo magnetico misurato da un rivelatore di ferro come l’introduzione di materiale 
ferromagnetico attorno al rivelatore o il movimento fisico del rivelatore di ferro stesso.
I materiali ferrosi sono materiali che possono essere magnetizzati e anche conosciuti come materiale ferromagnetico. Sono 
principalmente ferro, ma possono anche essere nichel, cobalto e alcune leghe di metalli delle terre rare o magneti comuni. 
Alcuni comuni metalli non ferrosi sono rame e alluminio.
A seconda della composizione e della purezza del materiale, l’ottone e l’acciaio inossidabile potrebbero contenere tracce di 
materiale ferromagnetico anche se non sembrano magnetizzabili.
L’introduzione di materiale ferromagnetico nelle vicinanze provoca perturbazioni nel campo magnetico terrestre e tale 
cambiamento viene rilevato dal rivelatore ferromagnetico.
L’elaborazione del segnale digitale viene applicata alla modifica rilevata e viene emesso un avviso visivo / audio.
Ci sono quattro sensori ferromagnetici in ciascun polo SentryHound-Pro, disposti in modo lineare ed equidistanti l’uno 
dall’altro in modo che il sensore con il segnale più strano sia indicato visivamente.

Si prega di notare che i seguenti articoli (elenco non esaustivo) potrebbero avere abbastanza materiale ferromagnetico per 
innescare un rivelatore ferromagnetico: sedie da ufficio rotolanti, grandi camion che si spostano all’esterno, montature per 
occhiali in metallo, fibbia della cintura, scarpe, orologi da polso, cerniera in metallo, bottoni o borchie in metallo all’interno 
tessuto.
Un’altra potenziale fonte di interferenza sono gli alimentatori nelle immediate vicinanze del sistema.
Tenere gli alimentatori di qualsiasi elettronica e cavi di alimentazione di qualsiasi elettronica lontano dal sistema.
La consapevolezza di questi materiali aiuterà a isolare il contrabbando rispetto ai falsi trigger che accelereranno le 
proiezioni e i controlli di sicurezza.

La stabilità fisica del sistema SentryHound-Pro è molto importante per il corretto funzionamento.
Come notato sopra, qualsiasi movimento o vibrazione del sistema durante il funzionamento potrebbe disturbare il campo 
magnetico e potenzialmente innescare il rivelatore.
SentryHound-Pro non deve essere utilizzato su alcun tappeto o pavimento che abbia il minimo danno quando qualcuno 
cammina nelle vicinanze.
Se un sistema viene spostato, dovrebbe stabilizzarsi dopo circa 5 secondi per riprendere il rilevamento.
Tuttavia, in alcuni casi, il movimento estremo del sistema potrebbe innescare una procedura di calibrazione completa (come 
indicato dalla luce di segnalazione gialla sulla parte superiore del palo) e dopo circa 30 secondi, il sistema sarà nuovamente 
pronto per il rilevamento.
Gli utenti possono, in qualsiasi momento, avviare questa calibrazione manualmente premendo il pulsante CALIBRA.
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